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Abstract (en)
Heat exchanger, more especially cooling radiator for oil-filled three-phase current transformers, having a plurality of parallel-arranged radiator
members which are connected to one another at the top and at the bottom by collecting channels and which consist of parallel essentially flat plates
at least one of which has nubs, projecting from the plate and distributed over its surface, which are welded to the other plate. The two plates are
preferably of the same design and are welded to one another in the region of their nubs, the nubs being circular and of a diameter, measured at the
base of the nub, in the range from 8 mm to 15 mm, preferably 12 mm. The spacing intervals between the nubs are in the range from 40 mm to 100
mm, preferably approximately 60 mm, while the spacing between the plates in the region inside the nubs is 3 mm to 10 mm, preferably 6 mm.

Abstract (de)
Radiator für die Abgabe von Wärme an seine Umgebung, insbesondere Kühlradiator für olgefüllte Drehstromtransformatoren, mit mehreren parallel
angeordneten Radiatorgliedern, die oben und unten durch Sammelkanäle miteinander verbunden sind und die aus parallelen, im wesentlichen
ebenen Blechen bestehen, von denen mindestens eines über seine Fläche verteilte, aus dem Blech ausgeprägte Noppen aufweist, die mit dem
anderen Blech verschweißt sind. Es sind beide Bleche vorzugsweise gleich ausgebildet und im Bereich ihrer Noppen miteinander verschweißt,
wobei die Noppen kreisrund sind und ihr Durchmesser, gemessen am Noppengrund im Bereich von 8 mm bis 15 mm liegt, vorzugsweise 12 mm
beträgt. Die Teilungsabstände zwischen den Noppen liegen im Bereich von 40 mm bis 100 mm, vorzugsweise bei ca. 60 mm, während der Abstand
der Bleche im Bereich außerhalb der Noppen 3 mm bis 10 mm beträgt, vorzugsweise 6 mm.
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